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Prologue  

 

This is a collection of interviews. Main nine interviewees spent 

their secondary school days in Niigata. Their nationality and 

the length of period in Japan are different but they used to be 

so called children with foreign background in Japan. They told 

about their experiences in Japan as a non-native Japanese 

student,  such as how they mastered Japanese language or 

how they tried to make friends at school. They also told how 

they are getting along with nowadays and give advice to 

children struggling at school in Japan right now. Furthermore, 

they taught us what parents should do when they would bring 

their children to Japan based on their experience. 

The interviewer, the author of this book  thinks we 

need to support for all the children to at least access basic 

education anywhere and we also should take responsibility for 

that as a citizen of this society, not only their parents or 

themselves should. So, the author wishes this book can 

encourage those who are from overseas and suffering 

toughness in Japan, and parents who will bring or brought 

their children to Japan. On the other, the author hope this book 

can provide a chance for majority of Japanese to realize how 

the minority like them are trying hard every day. 

 Anyway thank you for picking up this book.  
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An extract from Chapter 1  

Q: I see. Have you ever thought of taking over your fathers 

company? 

A: Yes, I’ve also thought of it a lot. But I thought I need to be 

determined if I ever plan to do that. My dad’s company is not 

doing very well now. So, if I succeed it, it would be like starting 

from scratch again. For that I need capital and be really 

focused, that’s why I’m not touching it now. 

 

An extract from Chapter 2 

Q: Then it’s in the junior high school that you’d have decided 

to come to Japan, wasn’t it? What did you think of coming to 

Japan?  

B: I wanted to come. Also I wanted to enter the Japanese high 

school, on the other hand, I had a wavering between remaining 

in grandmother’s home to go to high school in China and 

coming to Japan. I’d really wavered a lot.  

Q: I see. So you study to take the entrance exam while you had 

such a conflict, did you. 

 

An extract from Chapter 3 

Q: What kind of assistance was the most effective or the most 

helpful for you? Just after coming to Japan. 

C: Forcing me to do kanji drills no matter how much I hated 

them(^^). 

Q: Then how about after 1,2 years?  

A: Moving into an environment where I was forced to speak 

and think in Japanese, like my high school dormitory. 

Q: How did you prepare for the entrance exam in high school? 

 


